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Saw unit

• Gruppo lama inclinabile, completamente in ghisa.
• Scorrimento verticale di salita della lama su boccole autolubrificanti.
• Cambio velocità manuale sul piano (3000-4000-5000 g/1’)
• Movimenti motorizzati tramite attuatori lineari garantendo massima 

protezione dalla polvere e lunga durata.
• Selle di inclinazione in ghisa sferoidale GARANTITE A VITA

• Groupe de lames inclinables, entièrement en fonte.
• Montée verticale de montée de la lame sur les bagues autolubrifiantes.
• Changement de vitesse manuel sur  table (3000-4000-5000 tr / min)
• Mouvements motorisés par actionneurs linéaires assurant une pro-

tection maximale contre la poussière et une longue durée de vie.
• Selles d’ inclination en fonte sphéroïdale GARANTIES À VIE

• Grupo sierra inclinable, completamente en fundanción.
• “Desplazamiento vertical de subida de la sierra por medio de casquillos  

autolubrificantes.”
• Cambio de velocidad manual sobre la mesa (3000 - 4000 - 5000 g/1’).
• Movimentos motorizados a medio actuadores que permiten máxima  

protección y larga vida útil.
• Silla de inclinación en fundanción esferoidal. GARANTIZADAS DE POR 

VIDA

2



S
t
a

n
d

a
r

d
 E

d
it

io
n

Guida parallela con regolazione micrometrica. Bloc-
caggio ad eccentrico

Guide parallèle avec réglage micrométrique. Ver-
rouillage excentrique

Tope paralelo con regulación micrometrica. Blo-
queo excéntrico

Inclinazione manuale della lama tramite volan-
tino (0-46°).
Visualizzatore gravitazionale dell’inclinazione 
lama.
Gruppo incisore a 2 assi con regolazione 
manuale.
Micro interruttore di sicurezza su apertura car-
ter lama e su vano cambio cinghia del piano.
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8 raschiatori per la pulizia delle guide di scorrimen-
to del carro.

8 grattoirs pour nettoyer les guides coulissants du 
chariot.

8 rascadores (limpiadores) para la limpieza de 
guías de desplazamiento del carro.

Inclinaison manuelle de la lame par volant 
(0-46 °).
Affichage gravitationnel de l’inclinaison de la 
lame.
Sistème inciseur  2 axes avec réglage manuel.
Micro-interrupteur de sécurité sur l’ouverture 
du protège-lame et sur le compartiment de 
changement de courroie de table.

Inclinación manual del disco a medio volante 
(0-46°).
Visualizador gravitacional de la inclinación 
disco.
Grupo incisor a 2 ejes con regulación manual.
Micro interruptor de seguridad sobre abertura 
carretero sierra y sobre vano cambio correa 
de la mesa. 



Sliding tablE

• Carro in alluminio scorrevole su guide a barre in acciaio temprato 
e rettificato.*

• Struttura del carro superiore ed inferiore con nervature per aumen-
tarne la rigidità strutturale.

• 8 raschiatori (pulitori) con spigolo tagliente per una perfetta puli-
zia delle guide di scorrimento.
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*Garanzia valida per 10 anni sulla scorrevolezza e l’integrità delle barre e ruote in acciaio temprato e rettificato

* Garantie valable 10 ans sur la douceur et l’intégrité des barres et roues en acier trempé et rectifié

* Garantía válida por 10 años sobre el desplazamiento y la integridad de barras y ruedas en acero templado y rectificado

• Chariot en aluminium coulissant sur guides avec barres en acier 
trempé et rectifié. *

• Structure du chariot supérieur et inférieur avec des nervures pour 
augmenter sa rigidité structurelle.

• 8 grattoirs (nettoyeurs) à arêtes vives pour un nettoyage parfait 
des guides coulissants.

• Carro en aluminio desplazable sobre guías en acero templado y 
rectificado.

• Estructura del carro superior y inferior con nervaduras para au-
mentar la rigidez estructural.

• 8 rascadores (limpiadores) con canto cortante para una perfecta 
limpieza de las guías de desplazamiento.
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Gruppo incisore con regolazione elettrica 
e posizionamento verticale automatico ON 
OFF.
Discesa automatica dell’incisore allo spe-
gnimento dello stesso.

Group graveur avec réglage électrique et po-
sitionnement vertical automatique ON-OFF.
Descente automatique de l’inciseur lorsqu’il 
vien éteint, sous la surface de travail.

Grupo incisor con regulación eléctrica y po-
sicionamiento vertical automático ON - OFF.
Descenso automático del incisor al apaga-
mento de la mesa de trabajo.

Inclinazione motorizzata gruppo lama tramite 
attuatore lineare.
Spostamento di 0.1° ad ogni impulso.
Visualizzazione digitale elettronica dell’incli-
nazione.

Quadro comandi a pensile orienta-
bile indipendente dalla protezione a 
parallelogramma

Panneau de commande à suspen-
sion réglable indépendamment de la 
protection du parallélogramme

Cuadro de mando a pensil orientable 
indipendiente de la protección a 
paralelograma
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Inclinaison motorisée group lame par action-
neur linéaire.
Mouvement de 0,1 ° à chaque impulsion.
Affichage numerique électronique de l’incli-
naison.

Inclinación motorizada disco por medio de 
actuador linear.
Movimiento de 0,1 mm a cada impulso.
Visualización digital electronica de la inclina-
ción.

oPtional
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Guida parallela motorizzata e visualizzata a 2 velocità con posizionamento 
decimale. Trasmissione tramite vite e ricircolo di sfere.

Guide parallèle motorisé et affiché à 2 vitesses avec positionnement décim-
al. Transmission par vis et recirculation de billes.

Tope paralelo motorizado y visualizado a 2 velocidades con posicionamien-
to decimal. Transmisión por tornillos a recírculo de bola.
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cE ProtEction coVEr
Cappa di aspirazione strutturata con convogliatori interni per la polvere, per 
garantire la massima aspirazione (diametro bocca 80mm).
Protezione mobile scorrevole su guida lineare per facilitare la lavorazione di 
pezzi ingombranti (h 170 mm).

Hotte d’aspiration structurée avec convoyeurs internes pour la poussière, 
pour assurer une aspiration maximale (diamètre de la bouche 80 mm).
Protection mobile coulissante sur guide linéaire pour faciliter le traitement 
des pièces volumineuses (h 170 mm).

Capa de aspiración con transportadores internos para el polvo, para garan-
tizar la máxima aspiración (diametro de la boca 80 mm)
Protección mobil desplazable sobre guía linear para facilitar el procesa-
miento de piezas voluminosas (h 170 mm). 

Guida parallela programmata con trasmissione mediante vite a ricircolo 
di sfere e guida lineare di precisione. Velocità di spostamento massima di 
15mt/min.

Guide parallèle programmé avec transmission par vis avec recirculation de 
billes et guide linéaire de précision. Vitesse de mouvement maximale de 
15mt / min.

Tope paralelo programado con transmisión por medio de recírculo de bolas 
y guía linear de precisión. Velocidad de translación máxima 15 mt/min.
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Guida parallela montata su guida lineare 
con pattini e trasmissione a ricircolo di 
sfere. Movimento squadra tramite motori-
duttore.

Guidage parallèle monté sur guide linéaire 
avec coureurs  et transmission avec recircu-
lation de sphères. Mouvement d’équerre par 
motoréducteur.

Tope paralelo montado en guía linear con 
patines y transmisión  por tornillos a recírc-
ulo de bolas. 

Corpo della guida completamente escludibi-
le sotto il piano di lavoro

Corps de guidage complètement exclu sous 
la surface de travail

Cuerpo guía completamente excludibile 
abajo la mesa de trabajo
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Optional

Disponibile 1 o 2 lettori elettronici guida estensibile con com-
pensazione della quota in funzione dell’angolo di inclinazione

Disponible 1 ou 2 lecteurs électroniques avec guide extensible 
avec compensation de hauteur en fonction de l’angle d’incli-
naison

Disponible 1 0 2 lectores electronicos guía extensible con 
compensación de la medida en relación al angulo de inclina-
ción

Standard
Carrello squadratore 1280x630mm con pattini per facilitarne lo 
scorrimento

Chariot d’équerrage 1280x630 mm avec coureurs coulissants 
pour un glissement facile

Carro escuadrador 1280x630 mm con patines para facilitar la 
translación

Guida estensibile inclinabile con predisposizione per kit com-
pensazione quota

Guide inclinable extensible avec possibilité de kit de compen-
sation de hauteur

Guía extensible inclinable con predisposición para el juego 
compensación de la medida

Guida estensibile maggiorata con predisposizione compensa-
zione quota in funzione dell’angolo di inclinazione

Guide extensible augmenté avec prédisposition de compensa-
tion de hauteur en fonction de l’angle d’inclinaison

Guía extensible aumentada con predisposición compensación 
de la medida en relación al angulo de inclinación

Fermo battuta maggiorato con bloccaggio a leva e visualizza-
zione quota con illuminazione a LED

Butée surdimensionnée avec verrouillage à levier et affichage 
de la hauteur avec éclairage LED

Tope aumentado con bloqueo a palanca y visualización de la 
medida con LED luminoso
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• Possibilità di memorizzare fino a 100 program-
mi di lavoro

• Posizionamento elettronico dell’altezza e 
dell’inclinazione della lama con correzione 
automatica dell’altezza in rapporto all’inclina-
zione

• Guida parallela con posizionatore elettronico 
e visualizzazione digitale dell’inclinazione con 
posizionamento della guida con lama inclinata

• Calcolo automatico della quota superiore ed 
inferiore del pannello da tagliare (A-B)

Quadro comandi a pensile orientabile con programmatore elettro-
nico touch screen video grafico a colori 7’’ di serie*

Panneau de commande avec unité réglable avec programmateur 
électronique touch screen à couleur de 7 pouces standard*

Cuadro de mando a pensil orientable con programador electrón-
ico touch screen video gráfico a colores 7’’ de serie*

• Possibilité memoire jusqu’à 100 programmes 
de travail.

• Positionnement électronique de la hauteur 
et de l’inclinaison de la lame avec réglage 
automatique de la hauteur par rapport à 
l’inclinaison.

• Guide parallèle avec positionneur électronique 
et affichage numérique de l’inclinaison avec 
positionnement du guide à lame inclinée.

• Calcul automatique de la cote supérieure et 
inférieure du panneau à couper (A-B).

• Posibilidad de memorizar hasta 100 progra-
mas de trabajo.

• Posicionamiento electrónico altura y inclina-
ción disco con corrección automática de la 
altura en relación a la inclinación.

• Tope paralelo con posicionador electrónico y 
visualizador digital de la inclinación disco con 
compensación del posicionamiento del tope 
con disco inclinado.

• Calculo automático de la cota superior y infe-
rior del panel a cortar.

Freno elettrico per preciso posizionamento guida parallela

Frein électrique pour un positionnement précis de la guide paral-
lèle

Freno eléctrico para el preciso posicionamiento tope paralelo

croSS cut FEncE
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*Display 7” disponibili a partire dagli ordini effettuati da settembre 2020

*Affichage 7 “disponibles à partir des commandes passées de septembre 2020

*Video 7’’ disponible desde los ordenes hechos de Septiembre 2020
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Lama incisore doppia a regolazione manuale da 2,8 a 
3,6 mm (a incisore fermo)

Lame graveur double avec réglage manuel de 2,8 à 3,6 
mm (avec rainure à l’arrêt)

Disco incisor doble a regolación manual de 2,8 a 3,6 
mm (con incisor parado)

Squadra angolare doppia-tagli inclinati +45° -45°

Équerre angulaire carrée à double coupes inclinés 
+ 45° -45°

Escuadra angular doble - cortes inclinados +45° 
-45°

Squadra inclinabile +30° - 45°

Équerre inclinable + 30° - 45°

Escuadra inclinable +30° -45°

Lettore elettronico guida parallela

Lecteur électronique guide parallèle

Lector electrónico tope paralelo

Pianetto per tagli paralleli

Surface  pour coupes parallèles

Mesa para cortes paralelos

Bloccaggio del carro in tutte le posizioni

Blocage du chariot dans toutes les positions

Bloqueo del carro en todas las posiciónes

Avviamento in testa a carro scorrevole

Démarrage en tête avec chariot coulissant

Arranque puesto en el carro

Estensione telescopica del carrello squadratore

Extension télescopique du chariot d’équerrage

Extensión telescópica del carro escuadrador

Pressoio pneumatico (3200mm)

Presse pneumatique (3200 mm)

Prensor neumático (3200 mm)
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Led incisore

Led inciseur

Led incisor

Piastrine per posizionamento fisso dei fermi battuta 
(nr 5)

Plaques de positionnement fixe des butées d’arrêt (n. 
5)

Plaquetas para el posicionamiento fijo de topes (n.5)

Kit compensazione quota

Kit de compensation de quota

Juego compensación de la medida
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